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виявлятися виключно в прагненні піднести українську науку до рівня 
високих світових стандарті в. 

Однак найбільше місця в ru1cтax Соломії Павличко належить таки політиці. 
Тут маємо уважний і дуже проникливий погляд на знаменні для нашої історії 
nодії- початок роботи демократично обраного парламенту Х 1l скликання, 
ухвалення Декларації про державний суіВеренітет, тиск «центру» на Київ із 
вимогою негайно підписати союзt у угоду - й багатотисячні демонстрації та 

студентське голодування у відпс nідь ... Да но блискучі за проникливістю 
хараь-теристики десяткам діячів п . 1літичної сцени того часу (з дивовижною 
точністю підтверджені настуnннми подітш, про які Авторка на час написання 
листів не могла здогадуватися). 

Але найголовн і ше - у «Листах» прекрасно передано атмосферу 
тогочасного Києва з його політичною наелсктризованістю, nорожніми 

палицями маrази_нів, де вітрини було nрикрашено першими порнолистівками , 

з чергами блідих 1 втомлен11х людей за «СШfЮиnюю ковбасою»,- і постійними 

розмовамн на теми Чорнобиля й можливого військового путчу: «Моя сусідка 

- балет.меіістер нашого оперного театру - сказала ,не/(і вчора, що 
військового перевороту, ,набуть, не буде. Подумати тільки - про що 

роз,"овляють при зустрічі в Києві дві :жінки - літературознавець і 

балетмейстер». 

Останній лнст кни гн завершується фразою: «де є рух, с якась надія». 

Сьогодн і здає1 ься, що цими словами невтомна трудівниця і1 блискуча 

досл ідниця, naJ ка nатріотка і , водночас, людина, відкрита для усіх свіжих 
віянь і нових ід•:Й світу, Соломія Павличко nрагне підбадьорити нас у ці 

«nідлі і скуn і часи», коли б ільшість набутків початку дев'яностих виявилося 

змарновано. «Я не знаю, що буде з на.мu всіJІtа і з усією І(ісю державою 

завтра ... , але впевнепа, що буде щось інше, /(іж учора». А що саме станеться 

- це вже залежить від нас, сьогодн ішніх читачів листів Соломії Павличко. 

Макси.м СТРІХА 

Pawel SMOLECSК/. Pochywek dla rezuпa.- Woio,viec: wyd. Сzагпе. - 164 с. 

Книга реnортажів Павла СМОЛЕЦЬКОГО <<Поховання для різуна» 

сnравляє на українського читача надзвичайно сильне враження - і за своїм 

безконечно трагічни м зм істом, і за своєю інтонацією. Стільки ж 
меланхолійною, скільки й стриманою, н ібито «об'єктивною». 

Публіцист відомої своєю громадянською заанrажован істю «Газети 
виборчої» nодає страхітлнвий пейзаж nольсько-українських, скажімо так, 

взаємин доб11 війни та повоєшвtх рокі в. Для західноукраїнської свідомості 
той «пейзаж» був життєвою реальністю, а для наддніnрянського українця, 
nриспаного, з одного боку, офіційним «інтернаціоналізмом» , а з іншого, 

обрядовим «інтел і ге нтським» полоноф ільством радянс ь ІК их часів, 
тогочасний польсько-українськи й конфлікт був фактично невідомим. 
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Смолецькі нагадує польському ч-итачеві і , відповідно, може нагадати читачеві 

українському, про те, як спочатку під нацистською, а затим і комуністичною 
п'ятою два - вдамося до гуманістичної риторики - «братні народи». в особі 

своїх «nасіонаріїв», а, зрештою, й звичайних обивателів, увійшли в конфлікт 

неймовірної люті. 

Польський репортер змальовує моторошні мізансцени того конфлікту і 

їх моторошний відгомін уже нашого часу, коли тутешній середньоєвропей­

ський історичний ландшафт, здавалося б, радикально перемінився . І нібито 

як на користь Польщі , так і України. 

Проте параноїдальний азарт того конфлікту триває. Журналіст із 

гіркотою фіксус його прояви - винятково «Сем іотичні», «риторичні>>. З 

одного боку, безпросвітний шовінізм, схоже, ніяк не може nозбутися свого 

войовничого клекоту, бодай, на різних урочистостях чи , тим більше, в 

буденному спілкуванні. Пролита кров, що цілком зрозуміло, не забувається. 

Але загадковим чином вона, по суті , безперестанку вимагає реваншу. Може, 

вже й не в таких кривавих «жанрах», як раніше, але саме реваншу. З іншого 

боку, нам відкр~1вається драматизм самого українського існування в країні , 

де тривалий час усе українське зловісно ототожнювалося з «різуном»: ОУН 

і УПА були демонізовані - і то не лише у масовій свідомості. 

П. Смалецький належить до не такого вже й численного кола польських 

авторів, які намагаються збути той старий і лютий міжнаuіональний біль, і то не 
так згаданою гуманістичною риторикою, як об'єктивним відтворенням 

польсько-українського пекла того часу. Автор добре роз~tіє, що шовіністичні 

спазми з обох боків можна прибрати, лише розпочавши з юнкретної, страхі111ИВ0 

конкрmюї історії <<Хвороби». І він робить це з моторошною «археологією» 

відповідних воєнних і повоєнних подій. Часів акції «Вісла» і пізніших. 

У цих репортажах домінує не так гуманісmчна риторика, як гуманістична 
інтонація . Остання, безсумнівно, має терапевтичне значення для польського 

читача і може мати добре інформаційне значення для ЧІПаtІа українського. 

Як на Заході , так і на Сході. 

Такі книжки є добрим прагматичним знаряддям уже не фантомно­

бюрократичного на рі вн і урядових зустрічей , а справжнього українсько­

польського порозуміння. 

Водночас. маю й одне зауваження. «Генеральний секретар» радянських 

письменників Олександр Фадєєв витворив надто багато легенд довt\'"ола 

краснодонського антинімецького молодіжноrо підnілля, то, може, не варто 

перекривати їх міфологією іншою, націоналістичною, через те, однак. не 

менш наївною. 

Досить легснд і мjфів. І книжка П.Смолецького тіснить ті криваві міфн 

за межІ сучасних уявлень. 

Маю надію що цю значущу книж"'У буде перекладено й на українську 

мову, і цей персклад також матиме добрий резонанс. 

BaдtL\1 СКУРАТІВСЬКИЙ 


